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Persongalleri

GIMLE GAARD:

Aksel Gimle: storbonde og klokkestøper

Louise: husfrue

Abelone: eldste datter

Ellen: mellomste datter

Marie: yngste datter

Jørgen Gimle: nyfødt odelsgutt på Gimle

Isak Gimle: Jørgens tvillingbror

Bera: husholderske

Karen: amme og tjenestepike

Anders: dreng, fra husmannsplassen Myrstua

Alf: tidligere stallkar, Anders’ bror

 

LADEFOSS:

Sjur Ladefoss: storbonde

Ingvarda: Sjurs datter

Hans: Ingvardas ektemann

Erik: odelsgutt, Abelones barndomsvenn

Ole: Eriks lillebror

 

ANDRE:

Sigurd Blickenfeldt: Louise Gimles bror, enkemann, oberst og bankier

Blanche von Wittenheim: hans datter

Oskar von Wittenheim: Blanches ektemann

Carl von Wittenheim: Oskars onkel, godsherre på Rosenløwe

Constance von Wittenheim hans engelske hustru

 

Doktor Greni: legen i bygda

 

Cornelia Austad: lensmannsdatter


Slik sluttet forrige bok

Abelone hørte noen gå forbi den åpne døren, og snudde seg. Det var en eldre hushjelp, og Abelone skyndte seg etter og stanset henne.

«Unnskyld, har du sett den unge kvinnen som lå på dette værelset? Hun la seg til å hvile like før brudefølget dro til kirken.»

Hushjelpen så bryskt på henne, og Abelone hørte at pusten hennes gikk tungt, som om hun hadde anstrengt seg. «Frøkna med gryteskrubbhåret?»

Hun krympet seg under konas beskrivelse, men nikket.

«Ja, frøken, det kan du værra sikker på. Den unge frøkna kasta opp utover hele senga, jeg måtte skifte helt ne’ te underlakenet, og mer arbe’ enn jeg allerede har, trengte jeg ikke i da’!»

Abelone stirret forferdet på henne. Hadde Ellen følt seg dårlig og kastet opp? En isnende uro bredte seg i magen hennes.

Hushjelpen trådte et skritt frem og lente seg fortrolig frem mot henne. «Jeg ska’ si deg én ting, jeg, unge frøken,» hvisket hun. «Jeg kan se sånt på lang avstand, har alltid kunnet det. Det er noe med øya dems, dem blir blankere enn vanlig.»

Abelone kjente blodet forsvinne fra hodet, og tankene hennes skrek det hun ikke ville tro. «Vet du hvor hun er?» fikk hun presset frem.

«Nei, frøken, beklager. Jeg ga henne en av frøken Blickenfeldts kjoler – eller fru von Wittenheim er det vel nå – frøkna hadde oppkast over hele kjolen også, men etter det har jeg ikke sett henne.»

Abelone nikket til den meddelsomme hushjelpen. «Takk, det var alt.»

Hun sank ned på sengen etter at hushjelpen hadde forlatt værelset og lukket døren bak seg. Hvorfor hadde ikke Ellen sagt noe? Det kunne ikke bare ha vært hjertesorgen som hadde gjort at hun hadde spist så lite i det siste. Hun måtte ha følt seg dårlig, akkurat som moren pleide å være den første tiden. Fortvilet kastet hun et blikk ut av vinduet. Stakkars Ellen, hun skulle ikke ha båret på alt dette alene!

Med ett kjente hun en knugende smerte i brystet, som om hun ikke fikk puste. For det var dette søsteren hadde festet blikket på da hun hadde lagt seg ned på sengen. Den bratte steinuren. Klippene.

I et øyeblikk var det som om hun ikke kunne røre seg.

Å, kjære gode Gud. Ikke la det være for sent!

Hun sprang ned trappen uten å ense at hun skumpet borti flere av gjestene, styrtet ut gjennom døren og inn i stallen, der kuskene var i ferd med å føre hestene inn i spiltauene etter kjøreturen fra kirken. Kuskene og Anders stirret forundret på henne, men hun tok seg ikke tid til å forklare. Uten et ord løp hun frem, kastet seg over skrevs på Rimfakse og klemte hælene i siden på hesten.

Hun hørte Anders rope etter henne, men så seg ikke tilbake.

Å, kjære Gud, la meg ikke komme for sent!

Hvis det fantes en god Gud, så måtte han hjelpe henne nå, hjelpe søsteren til å forstå at livet var verdt å leve.

Ikke la meg komme for sent.

Ordene dundret i hodet hennes mens hun tviholdt i den strie manen og klemte seg fast med bena. Det var ikke langt fra oberstvillaen til sørøstsiden av Slotsfjeldet, der hun kunne ri opp skaret. Hun presset Rimfakse til å galoppere det han var god for, men visste at han tålte det. Det var slik Rimfakse var, han visste når han måtte bruke kreftene sine, og klorte seg fast i den steinete, snødekte bakken. Flere steder var det så bratt at hun trodde hesten skulle steile og hun falle av, men hun klamret seg fast med det hun hadde av krefter. Nakne, hvasse grener rev opp kjolestoffet hennes og rispet henne til blods, men hun enset det knapt. Hun måtte bare ikke komme for sent. Hun kunne ikke komme for sent.

Hun var nesten oppe da hun fikk øye på henne.

Ytterst på en klippe så hun søsterens silhuett avtegne seg mot den glødende solen.

Det føltes som om alt i henne stilnet, at hun ikke fikk puste, at hun ville falle av hesten fordi alle krefter forsvant fra kroppen hennes. Men med en siste kraftanstrengelse tok Rimfakse dem begge opp den siste kneika.

Hun skrek til Ellen, men skriket kom ikke fra halsen hennes, det kom fra hver sene, hver muskel i kroppen. Hun hørte ikke sin egen stemme, det var som om vinden tok tak i den og feide den taust utover sjøen.

Men søsteren måtte ha hørt henne, for hun snudde seg mot henne. Et svakt smil sløret til ansikt og øyne, før hun vendte seg mot solnedgangen igjen. Da oppdaget Abelone at søsteren sto i bare underkjolen. En sval bris tok tak i linnetet og presset det mot den spinkle kroppen.

I et evig øyeblikk så Abelone hvordan Ellen lot seg slippe utfor klippen og falle mot den harde, kalde steinuren under henne.


Kapittel 1

Oberstvillaen, Tønsberg, senvinteren 1882

Abelone sank ned på kne i snøen ved siden av Ellen.

Søsteren lå på magen med ansiktet ned. Bena lå merkelig forvridd, og snøen under brystet var farget rød av blod. Forsiktig tok hun tak rundt den livløse kroppen og snudde henne rundt. Hun ville skrike av fortvilelse, men klarte ikke å presse frem en lyd.

Ellens hode falt kraftløst bakover, og armene hang slapt ned langs siden. Øynene var lukket, og en tynn stripe blod rant nedover det hvite ansiktet, som var vått av snø.

Abelone løftet henne tett inntil seg mens hun skrek av sine lungers kraft om hjelp. Søsteren skulle ikke dø, ikke her i en kald, hard steinur, ikke av hjertesorg, ikke på grunn av Oskar.

Hun visste ikke om noen hadde hørt ropene hennes, men ville ikke forlate søsteren, redd for at livet hennes skulle ebbe ut uten at noen var hos henne. Hun kjente at tårene begynte å renne varmt nedover kinnene og dryppe ned på søsterens skamklipte hår.

Hun knep øynene sammen og presset leppene mot søsterens panne, da hun i det fjerne hørte Anders’ stemme, uten å oppfatte ordene hans. Hun hevet blikket, og så ham komme springende mot dem mens han skrek til noen bakenfor.

«Hent en vogn! For guds skyld, hent en vogn!»

Hun knuget Ellen, og ønsket at hennes eget hjerte kunne slå for dem begge, slik at hun kunne gi søsteren styrke til å leve. Men Ellens kropp var helt slapp, som om livet fløt sakte ut sammen med blodet som sildret fra hodet hennes.

«Ellen min, kjære lille Ellen min, hva har du gjort?» hvisket hun inn mot søsterens øre. Varsomt strøk hun henne over den bleke ansiktshuden og de blålige leppene, og ba Vårherre om å ikke ta søsteren til seg. Hun hadde bare så vidt begynt livet sitt, det kunne ikke være meningen at hun skulle forlate det på denne måten.

Anders knelte ned ved siden av dem og la jakken sin over Ellens nakne armer.

«Vognen burde være her om ikke lenge,» mumlet han med ullen stemme.

Hun kikket opp på ham. Smerten og fortvilelsen brant i øynene hans. Forvirret så hun at han dro frem kniven han alltid bar i en slire rundt livet, og holdt den opp foran Ellens nese.

Det dugget svakt på det blanke stålet.

«Hun puster, Abelone. Vi kan ikke gjøre annet enn å vente,» sa han lavmælt og stakk kniven tilbake i sliren med et innbitt drag rundt munnen. Hun syntes hun hadde hørt et snev av lettelse i stemmen hans, men tenkte likevel at ingen kunne overleve et slik fall. Med gru kikket hun opp mot klippen som søsteren for litt siden hadde latt seg slippe ut fra. Synet av søsteren som hadde smilt til henne idet hun bestemte seg for å hoppe i døden, kom til å følge henne livet ut, det var hun sikker på.

Hun ristet tankene av seg og så ned på henne. Med kjoleermet strøk hun forsiktig vekk blodet fra ansiktet hennes og tenkte at hun så ut som en porselensdukke, der hun lå med gjenlukkede øyne. De lange, brune øyenvippene lå mykt ned mot den tynne huden under øynene, og fregnene kunne bare så vidt skimtes.

Det føltes som om det hadde gått uendelig lang tid da onkelens stallmester omsider dukket opp med vognen. Sammen med Anders løftet hun Ellen forsiktig inn i vognen og la henne ned på det myke, stoppede setet. Hun satte seg ved siden av henne, la hodet hennes i fanget og pakket et ullteppe rundt den våte, kalde kroppen.

Tankene fór gjennom hodet hennes på den korte turen tilbake til oberstvillaen. Hadde søsteren forsøkt å gjøre ende på livet sitt fordi hun var så bunnløst fortvilet av hjertesorg? Tjenestepiken hos onkelen hadde antydet at Ellen måtte være med barn, og mistanken satt som en klo rundt hjertet. Hvis det var slik, var hun i hvert fall ikke i tvil om hvem som var faren. Men nå som Oskar var gift med Blanche, var det ingenting de kunne gjøre. Kanskje det var akkurat det som hadde vært søsterens siste tanker før hun hadde bestemt seg for å heller møte døden enn å leve.

Hun kikket bort på Anders, som satt og stirret på Ellen. Ansiktet hans var mørkt av bekymring, og hun visste hva han tenkte.

At det var Oskars skyld at Ellen ønsket å dø.

Noen måtte ha meldt fra til onkelen om hva som hadde skjedd, for da de kjørte opp foran villaen, var bryllupsgjestene i ferd med å dra hjem. Hun orket ikke å møte ansiktene gjennom det lille vognvinduet. De stirret på henne med en blanding av nysgjerrighet og forferdelse. I stedet hvilte hun blikket på Ellens blodige ansikt og smøg hånden under brystet på den tynne underkjolen hennes. De svake hjerteslagene hun kjente mot håndflaten, ga henne håp.

Vognen stanset, og faren kom styrtende ut på trappen og ned mot vognen. Uten et ord rev han opp vogndøren og løftet Ellen varsomt ut. Han bar henne inn i villaen, og hun så hvordan de siste gjestene samlet seg i en krok av vestibylen og snakket lavt mens de kastet stjålne øyekast bort på faren og Ellen.

Onkelen gikk med alvorlig mine bort til gjestene. «Som dere sikkert har forståelse for, må jeg be dere om å bryte opp,» ba han lavt, men bestemt og skysset dem raskt ut av ytterdøren. For en gangs skyld var hun glad for oberstens evne til å holde orden og den myndigheten han utstrålte.

Faren bar Ellen inn i den festpyntede dagligstuen og la den bevisstløse, forslåtte datteren ned på sjeselongen borte ved vinduet.

Blanche reiste seg straks de kom inn i stuen. Hun bar fremdeles brudestasen, men nå fjernet hun brudesløret og myrtekransen, ilte bort til Ellen og klemte fingrene rundt håndleddet hennes. Engstelig så Abelone den dype furen som dukket opp i kusinens panne.

«Jeg har sendt bud etter doktor Greni,» sa Blanche lavt og vinket på en tjenestepike. «Er du snill og koker vann og finner frem medisinkisten?» spurte hun, uten å fjerne blikket fra Ellen. «Vi må få av henne det våte tøyet.» Hun sendte faren et bestemt blikk.

Han så ut til å ta hintet, og vendte seg mot Abelones far. «Jeg tror at vi skal trekke oss tilbake, Aksel, og la damene ordne opp i dette. Vi kan ikke gjøre noe før legen kommer,» sa han dempet og tok vennlig tak i armen til svogeren, som motvillig lot seg føre ut av stuen.

Oskar hadde stått taus i bakgrunnen, men nå fulgte han etter de andre mennene, tilsynelatende uberørt. Abelone kunne ha skreket til ham om hvilket usselt menneske han var, kunne ha slått og sparket ham for det han hadde gjort mot Ellen, men bet raseriet i seg. Det ville ikke hjelpe søsteren, det eneste som var viktig nå, var at Ellen overlevde. Oskar skulle få sin straff senere.

Abelone gikk bort til søsteren og stirret motløst ned på den livløse kroppen som lå foran henne. Den hvite underkjolen var flere steder gjennomtrukket av blod, og bryststykket var flerret opp. Den ene støvelen hadde hun mistet, og begge føttene lå vridd i en underlig stilling. Hun måtte tvinge seg til å løfte på skjørtet, redd for synet som ville møte henne. Søsterens ben var hovne og forvridde, men heldigvis stakk ingen benpiper ut, tenkte hun med et skjelvende sukk før hun begynte å lirke underkjolen av henne.

«Hun må ha brukket bena,» hvisket Blanche og hjalp henne med å kle av Ellen.

Abelone nikket mens hun snørte opp det blodstenkede korsettet. Hun hadde mest lyst til å springe ut av stuen og storgråte, men trakk pusten dypt og tvang seg til å være rolig. Hun hadde stelt sår og kutt før, og visste hvordan hun skulle gjøre det. Frem til legen kom, måtte hun pleie Ellen så godt hun kunne.

Hun vred opp en klut i det varme vannet som tjenestepiken hadde kommet med. Såret i brystet så ut til å være det alvorligste. Hun var nødt til å forsøke å stanse blodet.

«Jeg håper det ikke tar lang tid før doktor Greni er her,» sa hun og grøsset over det gapende såret, hvor blodet sivet ut. Hun tørket huden rundt flengen og la en ren bandasje over. Blodet flekket straks til det hvite stoffet, men det var ikke mer hun kunne gjøre. Heldigvis var søsteren bevisstløs, da slapp hun i det minste smertene – enn så lenge.

«Hva skal vi gjøre med bena hennes?» hvisket Blanche.

Abelone bare ristet på hodet. Hun hadde sett faren spjelke sauenes ben, men dette var annerledes. «Jeg vet ikke.»

Hun skylte opp kluten i rent vann og vasket søsterens ansikt. Kuttet hun hadde fått i hodet, hadde heldigvis sluttet å blø. Abelones fingre gled over søsterens kinn, og det knøt seg i henne da hun kjente hvor kald huden var, den kjentes ut som et skinn.

Varsomt trakk hun et teppe over henne.

«Hva er det egentlig som har skjedd?» spurte Blanche usikkert.

Abelone nølte med å svare.

«Jeg vet ikke … jeg tror …» Hun visste ikke hva hun skulle svare, men orket ikke å fortie sannheten heller. Kusinen kom før eller senere til å få vite det, og forstå hvorfor. «Ellen har hjertesorg, hun ble knust da hun fikk vite at Oskar skulle gifte seg med deg, hun trodde at det var de to som skulle giftes en dag, og …»

Blanche stirret på henne, og da Abelone så det fortvilte ansiktet hennes, visste hun at hun ikke kunne røpe mistankene sine om at Ellen var med barn. Dagen var vanskelig nok for Blanche som den var. Bryllupsdagen hennes hadde ikke blitt slik de hadde drømt og snakket om da de var jentunger. De hadde trodd at den ville bli den lykkeligste dagen i livet deres, fordi de endelig skulle ekte mannen de elsket og som elsket dem igjen.

«Jeg visste at Ellen hadde vært kjær i Oskar, men trodde at det var slutt mellom dem,» hvisket kusinen og satte seg ytterst på en stol mens hun knuget hendene i fanget. Blikket var stivt, og underleppen hennes skalv. «Dette er min skyld, hadde ikke jeg giftet meg med …» Kusinen tidde og bøyde hodet.

Abelone skyndte seg frem og la hånden på kusinens hender.

«Naturligvis er ikke dette din skyld! Vi vet begge at Oskar ikke er kjær i Ellen.» Han var ikke kjær i Blanche heller, tenkte hun, men sa det ikke høyt. Det visste Blanche godt selv.

En dempet lyd fra Ellen fikk dem begge til å fare opp. Abelone skyndte seg bort til henne og knelte ved siden av sjeselongen. Håpefull, oppdaget hun at Ellens lepper begynte å få tilbake litt farge, og søsteren ynket seg svakt og begynte å kaste hodet fra side til side. Brått slo hun øynene opp.

«Ellen?» spurte Abelone og lente seg frem mot søsterens ansikt. «Ellen, kjære Ellen, så godt å se øynene dine, jeg er så glad for at du lever,» hvisket hun, og kjente at brystet verket av lettelse og glede. Hun forsøkte å stryke søsteren rolig over kinnet, og kjente tårene presse seg frem i øynene. Hun ville ikke at Ellen skulle se henne gråte, så hun tvang seg til å smile.

«Legen er her straks,» sa hun, tok søsterens hånd og klemte den i begge sine, men så at Ellens øyne ble svarte av smerte idet hun forsøkte å sette seg opp i sjeselongen.

«Du er hardt skadet, du må ligge stille.» Abelone hjalp henne så godt hun kunne med å finne en god stilling å ligge i. «Far er så engstelig for deg, ja, alle har vært så redde for deg.» Søsteren knuget armen hennes så hardt at det gjorde vondt. Det rev i hjertet å se henne slik, de var nødt til å gi henne noe for å dempe smertene før legen kom.

Blanche hadde allerede gått bort til glasskapet der obersten oppbevarte spiritusen, og skjenket et glass halvfullt med konjakk.

Ellen tok en liten slurk av den sterke drikken, men hosten som fulgte, gjorde smertene hennes verre. Abelone tok glasset ut av hånden hennes og lot henne hvile mot en pute i ryggen, da doktor Greni kom hastende inn i stuen.

«Abelone, fru von Wittenheim,» nikket han alvorlig til dem, før han gikk frem til Ellen.

«Har hun vært ved bevissthet lenge?» spurte han idet han brettet teppet til side og lyttet på Ellens bryst med et stetoskop. Forsiktig kjente han på henne.

«Nei, hun har akkurat våknet,» svarte Abelone og så at Ellen bet seg i underleppen da legen begynte å klemme henne på magen og brystet. Abelone satte seg på huk ved siden av og trykket hånden hennes.

Doktoren hengte lytteapparatet rundt halsen før han begynte å undersøke de forvridde bena hennes. Ellen klynket av smerte da hendene hans klemte rundt de hovne kulene på leggene hennes. Taust la han lytteapparatet ned i vesken igjen og tok opp et avlangt skrin med hans egne initialer siselert i lokket.

«Du har brukket bena, Ellen, men du skal være glad for at du har kommet fra dette i live. Jeg kan ikke finne noen tegn til indre skader.»

Ellen snudde hodet vekk, og Abelone så tårene som sløret til øynene hennes. Hun vekslet blikk med legen, men han spurte ikke mer. Drengen som hadde hentet ham, hadde sikkert fortalt hvordan Ellen hadde fått skadene, og den sindige legen var klok nok til ikke å spørre.

«Jeg er nødt til å spjelke bena dine, Ellen», fortsatte doktor Greni og lot øynene hvile mildt på Ellen. «Du vet hvordan det gjøres, vet du ikke?»

Ellen nikket stumt, og Abelone kjente kvalmen sette seg i halsen. De hadde begge hjulpet faren med å holde dyrene når de hadde brukket et ben og han hadde måttet spjelke det. Første gang Ellen hadde holdt en søye mens faren hadde brukket benet tilbake på plass, hadde søsteren løpt bak fjøset og kastet opp da det hele var over. Selv syntes hun at dyrenes smerteul var det verste.

«Godt. Abelone, er du snill og henter din far og onkel?»

Hun skyndte seg ut i vestibylen, der faren, onkelen og Anders vandret urolig frem og tilbake. Bare Oskar så ut til å ta det hele med ro, der han satt ved det lille røkebordet med det ene benet over det andre mens han nippet til et konjakkglass.

Faren var borte hos henne i to skritt. «Hvordan er det med henne? Har hun våknet?» spurte han med angst i stemmen.

«Ja, far, hun har akkurat våknet. Legen ber deg og onkel Sigurd komme.»

Faren og onkelen skyndte seg inn i dagligstuen, og hun hørte at legen ga mennene noen lavmælte beskjeder. De forsvant ut av stuen igjen, men om litt var de tilbake med noen trelister.

Legen kremtet, og Abelone tok på nytt plass ved siden av Ellen. Søsterens øyne var store og redde, og ansiktet hvitt av smerte. Abelone flettet fingrene inn i Ellens, som krampaktig klemte hånden hennes.

«Jeg skal gi deg noe å sove på, Ellen, du vil ikke kjenne smertene.» Legen åpnet skrinet sitt. Innvendig var det kledd med rød fløyel, og to små glassflakonger lå i en fordypning, i tillegg til noe Abelone ikke hadde sett før: en avlang glassbeholder og et lite, spisst instrument som minnet mest om en lang nål. Legen plukket opp glassbeholderen og skrudde på spissen, før han vred av korken på den ene flakongen og trakk den klare væsken inn i glassbeholderen. Abelone så at det sto Morpheus på flasken.

Ellens hånd kjentes klam, og selv var hun tørr i munnen.

«Hva er det?» spurte Abelone lavt, uten å ta blikket fra den lange nålen.

«Morfin. Det gjør litt vondt når jeg stikker, men snart vil du ikke kjenne noe, Ellen,» svarte han og gjorde tegn til at Abelone skulle flytte seg.

Ellen stirret forskremt på henne, og utstøtte et lite skrik da legen stakk henne i armen med nålen. Etter å ha tømt væsken i Ellens arm trakk han seg unna, og Abelone bøyde seg ned ved siden av søsteren igjen.

«Du må stole på doktor Greni, Ellen. Han vil bare hjelpe deg.»

Søsterens øyne var blanke, men snart ble blikket hennes sløvt, før øyenlokkene gled igjen.

«Hun sover nå,» slo legen fast. «Begge leggbena er brukket, men det er rene brudd. Det skal være lett å få dem på plass igjen.» Han vinket på faren og obersten. «Holder dere henne nede, begge to, i tilfelle hun skulle våkne?»

De nikket. Faren la hendene på skuldrene hennes mens onkelen gjorde tilsvarende på hoftene hennes.

«Abelone, legger du denne i munnen hennes?» Legen holdt frem en kort, glatt stav. Bitemerkene i den fortalte henne at ikke alle av doktor Grenis pasienter hadde vært bevisstløse da de hadde hatt pinnen i munnen. Forsiktig åpnet hun søsterens munn og la staven på tvers, mellom tennene hennes.

«Godt,» nikket legen. «Hold staven på plass, er du snill.»

Hun stålsatte seg mens legen førte hendene rolig nedover Ellens hovne legger. Han festet grepet rundt den ene leggen, og med ett kraftig rykk fikk han benet tilbake på plass. Hun vred hodet vekk og svelget hardt, men Ellen hadde ikke rørt seg.

«Siste benet nå,» hørte hun legen si.

Idet han rykket til, løftet Ellen på hodet og sperret øynene opp. En gurglende lyd kom nede fra halsen hennes, og tennene satte seg i staven, men hun falt straks tilbake mot puten og lukket øynene igjen.

Legen tørket pannen med et lommetørkle, og onkelen og faren slapp Ellen med et høylytt sukk.

«Da var det overstått, bare spjelkingen gjenstår. Kanskje du vil hjelpe meg, Abelone?»

Hun følte seg utslitt, men nikket. «Naturligvis, doktor Greni, bare fortell meg hva jeg skal gjøre.»

Faren og onkelen gikk ut av stuen, og i stillhet hjalp hun legen med å spjelke Ellens ben. Bena ble som to stive påler.

«Vil hun kunne gå igjen, doktor?»

Legen nikket langsomt mens han festet den siste bandasjen rundt pasientens ankel.

«Ja, men bare tiden vil vise om hun blir halt. Bena kan gro skjevt, uansett vil det ta uker, kanskje måneder før hun er i stand til å gå ved egen hjelp.» Han lette frem en liten flaske i kofferten sin og rakte henne.

Laudanum leste hun på etiketten.

«Bland noen dråper av dette ut i vann og gi henne når smertene blir for sterke.» Legen begynte å pakke kofferten sin. «Jeg har tatt imot både deg og søsteren din da dere kom til verden, Abelone, og aldri skulle jeg vel ha trodd at noen av dere ville ha forsøkt å gjøre noe slikt.» Han ristet på hodet og kneppet kofferten igjen. Tristheten lå i øynene hans da han rettet blikket mot henne. «Vet du hvorfor hun ønsket å gjøre slutt på livet sitt?»

Abelone så i gulvet. Ellen hadde hjertesorg, men det var noe annet som også hadde plaget henne, noe hun hadde holdt for seg selv. «Jeg tror hun kan være med barn,» sa hun lavt.

Hun kikket opp på legen og så overraskelsen gli over ansiktet hans. Rolig gikk han bort til Ellen og løftet teppet på ny. Abelone kunne ikke se noen kul på magen hennes, men legen nikket etter å ha trykket fingrene mot Ellens underliv.

«Du har rett.» Uten å se på henne gikk han mot døren, før han snudde seg. «Jeg er nødt til å fortelle din far dette.»

Abelone nikket og fulgte etter mens tankene gikk tilbake til den forferdelige kvelden da det hadde vært basar på Mellomgaarden, kvelden da Oskar hadde forsøkt å ta henne med vold i brønnhuset. Det var den samme kvelden som Ellen hadde mistet møydommen sin. Det betydde at søsteren ikke kunne være langt på vei, rundt halvannen måned. Etter at hun hadde truet Oskar til å la Ellen være, hadde han holdt seg unna søsteren. Én gang hadde hun varmet Oskars seng. Én gang. Det var nok til at hun hadde blitt barntung.

Legen trakk faren hennes til side. Han snakket dempet, men både hun og Blanche kunne høre hva som ble sagt.

«Ellen vil sove noen timer til. Dere kan frakte henne hjem, men se til at hun ligger flatt og at hun får ro.» Legen senket blikket, før han igjen så på pasientens far. «Aksel, Ellen er med barn, men om hun har mistet barnet i fallet, vet jeg ikke.»

Aksel hvitnet i ansiktet, og halsen hans strammet seg. «Hva er det du sier? Er du sikker?»

Legen svarte ikke, men nikket og la hånden på Aksels skulder før han gikk ut av vestibylen og lukket døren etter seg.

Med ett hørte Abelone et lite smell, og snudde seg. Oskar tok seg til kinnet, der Blanche måtte ha slått ham. Hånden hennes hadde etterlatt et rødt merke. Langsomt reiste han seg fra stolen, og skremt så Abelone hvordan sinnet steg opp i ansiktet hans; munnen ble til en smal strek, og det glimtet faretruende i øynene hans. Han hadde slått tilbake hvis det ikke hadde vært andre til stede, det var hun sikker på.

«Blanche, hva er det du gjør?» utbrøt obersten, skrittet frem og grep datteren i armen.

Blanche rev seg iltert løs, uten å slippe ektemannen med blikket.

«Fortell dem det, Oskar!» forlangte hun med høy, dirrende stemme.

Det så ut til at Oskar hadde samlet seg. «Jeg forstår ikke hva du snakker om,» svarte han og slo ut med armene mens han kikket spørrende rundt seg.

Blanche tok et skritt nærmere ektemannen og stirret på ham med kalde øyne. «Det er du som har satt barn på Ellen, er det ikke?»

Først begynte Oscar å flakke med blikket, deretter gløttet han bort på Aksel, som var blitt askegrå i ansiktet. Men så gjenvant han selvtilliten, og satte seg rolig ned på stolen igjen.

«Selvfølgelig har jeg ikke gjort det, kjære. Har Ellen sagt det?» spurte han mens han tok en slurk av konjakken. Øynene hans hvilte på Blanche, som måtte vike for blikket hans, men Abelone visste at Blanche hadde rett. Det kunne ikke være noen andre enn Oskar som hadde satt barn på Ellen.

Anders hadde stått stille og fulgt opptrinnet, men nå skrittet han taust frem mot Oskar og stirret ham rett inn i øynene. «Dette skal du råtne i helvete for.» Uten å vente på svar snudde han på hælen og gikk mot døren.

Oskar var på spranget til å styrte etter ham, men obersten stanset svigersønnen.

Han stirret rasende på stallkaren mens han holdt igjen Oskar. «Jeg tror at du, i likhet med broren din, ikke har noe mer her å gjøre, gutt! Forsvinn!»

Men Anders så ikke ut til å bry seg om oberstens utbrudd. Han nikket fort til Aksel, Blanche og Abelone, før han lukket ytterdøren stille etter seg.

Aksel mønstret Oskar inngående, før han gikk sakte bort og stilte seg opp foran ham. «Oskar von Wittenheim, kan du se meg i øynene og si at du ikke har satt barn på datteren min?» spurte han med lav, bevrende stemme.

Abelone så hvordan Oskars glatte smil gled over ansiktet hans, det smilet hun hadde gjennomskuet for lenge siden.

«Selvsagt, herr Gimle. Og med all respekt …» Oskar stanset og kremtet, kikket påtatt brydd ned og gjorde en liten kunstpause før han fortsatte. «Jeg er lei for å si det, men etter det Deres datter har gjort i dag, frykter jeg at hun ikke er helt ved forstanden.»

Aksel stirret på ham som om han skulle være den onde selv, og Abelone lurte på om Oskar visste hvem han nå hadde lagt seg ut med.

«Hvis datteren min har mistet forstanden, vet jeg hvem det skyldes,» svarte faren iskaldt.

Onkelen brøt inn i samtalen. «Jeg tror vi skal roe ned dette, Aksel. Med tanke på det Ellen har forsøkt å gjøre, kan hun ikke være helt seg selv. Du kan ikke beskylde en hederlig og rettskaffen mann for å ha gjort din datter med barn. Oskar benekter det, og en mann vet selv best hva som har skjedd eller ikke skjedd.»

Abelone følte at det dirret i rommet. De tre mennene stirret på hverandre som kamphaner, helt til obersten langsomt ble dyprød i ansiktet, tok seg til brystet og knakk sammen i knærne.

«Far!» ropte Blanche, styrtet bort og hjalp ham med å sette seg ned. «Hvor er medisinen din?»

Abelone så en liten pilledåse i sølv falle ut av onkelens brystlomme da han knuget om jakkeslaget, og en mengde lyseblå piller trillet utover gulvet. Hun løp frem, plukket dem opp og ga dem til onkelen, som straks kastet pillene i munnen. Blanche rev opp de øverste knappene i skjorten hans, og lettet så Abelone at han begynte å puste lettere.

«Skal jeg sende bud etter doktor Greni igjen?» spurte Aksel urolig, men obersten ristet på hodet.

«Det skal mer til enn ondskapsfulle beskyldninger fra min svoger for å ta livet av meg,» svarte han før han skylte ned pillene med et glass konjakk.

Abelone så at faren bet tennene sammen for ikke å komme med et syrlig svar, tungen hans kunne være skarp når noen tirret ham.

«Jeg tror at denne dagen har vært en påkjenning for oss alle, vi drar hjem til Gimle nå,» sa han i stedet.

Abelone hjalp faren og to drenger med å bære Ellen ut i vognen, så tok hun farvel med kusinen. Hun snudde seg en siste gang idet hun steg opp i landaueren. Blanche sto rakrygget på trappen og vinket, med faren på den ene siden og ektemannen på den andre.

Dette var Blanches første dag som hustru, men selv om hun ikke hadde sagt noe, visste Abelone at hun gruet for det som ventet henne.

Bryllupsnatten.
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